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معنای  کوشد  می  حاضر  نوشتار  در  نویسنده  چکیده: 
خَمّار  که  نَپَسَنْدَنْد  »صوفی  مصرع  در  را  »خَمّار«  واژه 
نَباشَد« بررسی کند. وی در راستای این هدف، دیدگاه برخی 
معنای  و  »خمار«  واژه  پیرامون  را  سعدی  اشعار  شارحان  از 
می  خود  دیدگاه  بیان  به  ادامه،  در  و  دارد  می  بیان  مصرع، 
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»صوفی نَپَسَنْدَنْد که 
خَمّار نَباشَد«



“Sufi Napasndad Ke Khammār Nabashad”
(The Word “Khammār” in a Hemistich of 
Sa’dī Shīrāzī)
Joya Jahanbakhsh

Abstract: In the present article, the author 
tries to examine the meaning of the word 
“Khammār” in the phrase “Sufi Napasndad Ke 
Khammar Nabashad “. In line with this goal, 
he expresses the views of some commentators 
on Sa’adi’s poems about the word “Khammār” 
and the meaning of this Hemistich, and then 
expresses his own views.
Keywords: lyric poem, Sa’dī’s lyric poem, 
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)
ً
 فلن يُقبل صوفيّا

ً
)مَن لم يكن خّمارا

)مفردة الخمّار في مصرع أحد أبیات سعدي الشیرازي(
يا جهانبخش جو

الخلاصـة: يحـاول الكاتـب في مقالـه الحـالي أن يبحـث عـن معـى 
ار نَباشَـد( والي  ( في عبـارة )صـوفى نَپَسَـنْدَنْد که خَمّ مفـردة )الخمّـار

يّة لسعدي الشیرازي. هي مصرع أحد الأبیات الشعر
 لهدفـه هـذا يذکـر الكاتـب آراء بعـضٍ مـن شـارحي أشـعار 

ً
وتحقیقـا

ثّم يبـنّ رأيـه  ( ومعـى المصـرع،  سـعدي حـول معـى مفـردة )الخمّـار
الشخصي حول الموضوع.

. ، الخمّار المفردات الأساسيّة: الغزل، غزليّات سعدي، معى الشعر
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عی انْدَر پَسِ دیوار نَباشَـد 
َ

فْتار نَباشَـد / تـا مُدّ
ُ
دَر غَـزَلِ بسـیار دِلآویٖـز و شَـکَرخیٖزِ »آن بِـهْ کـه نَظَـر باشَـد و گ

ل و 
ُ
باتَـش بـه گ : »طَیِّ ـعَراء بَهـار

ُ
بـاتِ« شـیْخِ شیرینْ سُـخَنِ شـیراز - کـه بـه قـولِ زنده یـاد مَلِکُ الشّ ...« از »طَیِّ

یْحان مانَد« -، آمَده است: لاله و رَ

عُشّاق هَبِ 
ْ

مَذ دَر  که  شکَســــــــتیم  توبه  نَباشَــــــــدما  خَمّار  کــــــــه  نَپَسَــــــــنْدَنْد  صوفی 

 : یـرِ نَظَـرِ یِ: حَبیـبِ یَغْمائـی[، ]بازْچـاپ ز دعَلـیِ فُروغـی ]بـا هَمـکار یّـاتِ سَـعْدی، بـه  اِهتِمـامِ: مُحَمَّ
ّ
) كُل

غ  ، 1389 هـ.ش.، ص 483 و 484،  میرکَبیر
َ
سـۀ اِنْتِشـاراتِ أ مْشـاهی[، چ: 15، تِهْران: مُؤَسَّ بَهاءالدّینِ خُرَّ

.)201

« - چُنـان کـه می دانیـد - »میْ فُـروش، باده فُـروش، خَمْرفُـروش« اسـت؛ لیـک  مَعْنـایِ مَشْـهورِ واژۀ »خَمّـار
چُنین می نمایَد که این مَعْنی، مُناسِبِ بیْتِ یادشُدۀ سَعْدی نیست؛ هَرچَند که بَعْضِ سَعْدیٖ شناسان، 

« را دَر این بیْت، به هَمین مَعْنایِ مَشْهور گِرفِته اند. »خَمّار

جَل 
َ
یْـه -، دَر مَتـنِ كامِلِ دیوانِ شـیْخِ أ

َ
اُسـتاد دکتـر مُظاهِـرِ مُصَفّـا )1311 - 1398 هــ.ش.( - رِضْـوانُ الِله عَل

طانی، چ: 1، تِهْران: اِنْتِشـاراتِ 
ْ
کرَمِ سُـل

َ
ی )به کوشِـشِ: مُظاهِرِ مُصَفّا، بازخوانی و ویرایِش: أ سَـعْدیِ شـیراز

« را توضیـح داده و مَرقـوم فَرموده انـد:  فْـظِ »خَمّـار
َ
غ 230(، دَر حاشـیه، ل روزَنـه، 1383 هــ. ش.، ص 426، 

»می فروش«.

زنده یـاد دکتـر مَهینْ دُخْـتِ صِدّیقیـان )1316 - 1378 هــ.ش.( هَـم، دَر فَرهَنْگِ واژه نمایِ سودبَخْشـی که 
« را دَر غَزَلیّاتِ شیْخِ شیراز و از جُمْله دَر هَمین بیْتِ  از بَرایِ غَزَلیّاتِ سَعْدی فَراهَم کَرده اند، واژۀ »خَمّار
: فرَهَنْگِ واژه نمایِ غَزلَیّاتِ سَعْدی  ر

َ
فت وگویِ ما، به مَعْنایِ »باده فروش، پیر کامل« گِرفِته اند )نگ

ُ
موردِ گ

سـاسِ مَتنِ غَزلَیّاتِ سَـعْدی، تصَْحیحِ حَبیبِ یَغمائی -، فَراهَم آوَردۀ: 
َ
به اِنضِْمامِ فرَهَنگِ بَسـامَدی - بَر أ

مَهینْ دُخْتِ صِدّیقیان1، چ: 1، تِهْران: پِژوهِشْـگاهِ عُلومِ إِنْسـانی و مُطالعاتِ فَرهَنگی، 1378 هـ.ش.، 2 / 
 .)639

فی که بدان إِشـارَت 
ُّ
فت وگویْ، جُز به تَکَل

ُ
«، بی گ ایـن مَعْنـایِ «میْ فُـروش، باده فُـروش» از بَـرایِ واژۀ »خَمّـار

خواهَم کَرد، بَر اَندامِ این بیْتِ سَعْدی چُسْت و راست نَمی آیَد.

غَتْ نامۀ دِهْخُدا 
ُ
دَبِ فارسی شَواهِدی دارَد لیک از فَرهَنْگ هائی چون ل

َ
« که دَر أ یک مَعْنایِ واژۀ »خَمّار

و فرَهَنْگِ بُزرُگِ سُخَن فوت شُده است، »باده نوش و میْ خواره« است.

« را بـه هَمیـن مَعْنـایِ »باده نـوش و میْ خـواره« بـه  ، سَـعْدی دَر اینجـا واژۀ »خَمّـار مـانِ ایـن دانِش آمـوز
ُ
بـه گ

عصار نمادِ »سَـخْتْگیریِ دینی« و گاه 
َ
یٖـضْ دَربـارۀ »صوفـی« - کـه دَر آن أ کار گِرفِتـه اسـت، و بـه طَنْـز و تَعْر

ین ـ و ـ گیتیِ صَفَرزاده ـ و ـ بانو بهامین. ینِ باقِریِ اهرنجانی ـ و ـ هنگامه آرو بوطالِبِ میرعابِدینی ـ و ـ پَرو
َ
د أ  1 . با هَمْکاریِ: سَیِّ
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ـع آن اسـت کـه صوفـی، بـه جـایِ پارسـائی، یـا: 
َ
فتـه: مُتَوقّ

ُ
یِ سَـخْتْگیرانه« بـود - گ نمـادِ »تَظاهُـر بـه دینْـدار

شـتْ نِهادَن 
ُ

ی آرَد و »میْ خـواره« شَـوَد! ... ایـن اَنگ پارسـانمائی، و بـه جـایِ پَرهیـز از بـاده، بـه باده نوشـی رو
بَـر پارسـائیِ سَـخْتْگیرانه یـا مُتَظاهِرانـۀ صوفیـان و اِسْـتِمْداد از مَفْهـومِ »بـاده« و »باده نوشـی« در نَقْـدِ آن 
یـا تَعْریـض بـه آن، چیـزی اسـت کـه دَر شِـعْرِ مَدْرَسـیِ فارسـی بسـیار دیـده و خوانده ایـم؛ هَمـان چیـزی کـه 
پَسـانْ تَر حافِـظ  دَر بیْتهائـی چـون »صوفـیِ مَجلِـس کـه دی جـام و قَـدَح می شکَسـت / بـاز بـه یـک جُرعه 
ر آشُـفْته شَـوَد 

َ
مَـیْ عاقِـل و فَرزانـه شُـد« و »صوفـیِ سَـرخوش ازیـن دَسـت کـه کَـج کَـرد کُاه / بـه دو جـامِ دِگ

دَسـتارَش« و ...، با طَنْزی تیزْتَر و بُرّانْ تَر بدان پَرداخته و ذِهْن و زَبانِ آشـنایانِ شِـعْرِ فارسـی را چُنان از آن 
ردانَد. 

َ
دِ این مَقوله بی نیاز می گ یِّ کْثار دَر نَقْلِ شَواهِدِ مُؤَ سَرشار کَرده است که ما را از هَرگونه إِ

فت وگویِ 
ُ
« دَر بیْتِ موردِ گ زارَنْدگانِ غَزَلهایِ سَعْدی، بدین نُکته که واژۀ »خَمّار

ُ
ی از گ خوشْبَخْتانه شُمار

هْ کَرده اند. ما به مَعْنایِ »باده نوش و میْ خواره« است، تَوَجُّ

زارِشْ نویسی 
ُ
زنده نام نورالِله ایزَدپَرَست )1289 - 1371 هـ.ش.( که از عُشّاقِ سَعْدی بود و از پیشْگامانِ گ

.« )غَزلَهایِ سَعدی،  : بسیار شراب خوار جَل نوشته است: »خَمّار
َ
، دَر شَرحِ این بیْتِ شیْخِ أ بَر غَزَلیّاتِ او

به کوششِ: نورالِله ایزدپَرَست، چ: 2، تِهْران: دانِش، 1362 هـ.ش.، 1 / 273(.

ل  وَّ
َ
: بـه فتـحِ أ د خَلیـلِ خَطیـب رَهبَـر )1302 - 1393 هــ.ش.(، نوشـته: »خمّـار روانْشـاد اُسـتاد دکتـر سَـیِّ

بْیات و ذِکرِ وَزن و بَحرِ 
َ
ی، با مَعنیِ واژه ها و شَرحِ أ « )دیوانِ غَزلَیّاتِ اسُـتادِ سُـخَن سَـعدیِ شـیراز میگسـار

 ، د[ خَلیلِ خَطیب رَهبَر مثال و حِکَم به کوشـشِ: دکتر ]سَـیِّ
َ
دَبی و أ

َ
ی و أ غَزَلها و بَرخی نُکته هایِ دَسـتور

چ: 10، تِهْران: اِنْتِشاراتِ مَهْتاب، بی تا، 1 / 297(.

؛ باده نوش؛  « دَر اینجا نوشـته اند: »میگسار یِ اَرسَـنجانی هَم دَر توضیحِ »خَمّار آقایِ بَهاءالدّینِ اِسـکَندَر
مـه و شَـرح: بَهاءالدّیـنِ 

َ
کـه از بـادۀ محبّـت حـق می نوشـد« )غَزلَیّـاتِ شـیْخ شـیراز سَـعْدی، مُقَدّ کسـی 
سۀ اِنْتِشاراتِ قَدْیانی، 1386 هـ.ش.، ص 287(.  ی، چ: 6، تِهْران: مُؤَسَّ اِسکَندَر

یِ نُسـخۀ  : مِی خـواره.« )غَزلَیّـات و قصَایـدِ سَـعْدی - از رو آقـایِ غُامرضـا اَرژَنـگ هَـم نوشـته اند: »خَمّـار
ـ، به کوشـشِ: غُامرضـا اَرژَنگ،  دعَلـیِ فُروغـی بـا مَعنـیِ واژه هـا و توضیـحِ تَعبیرهایِ دشـوار شـادروان مُحَمَّ

چ: 1، تِهْران: نَشرِ قَطْره، 1383 هـ.ش.، ص 527(.

یـدۀ غَزلَیّـاتِ سَـعْدی،  ز
ُ
: مـی فـروش، در اینجـا می خـواره.« ) گ ی نوشـته اند: »خمّـار نـوَر

َ
آقـایِ دکتـر حَسَـنِ أ

ی، ویرایشِ دُوُم، چ: 11، تهران: نَشرِ قَطره، 1385 هـ.ش.، ص 130(.  نوَر
َ
اِنْتِخاب و شَرح: دکتر حَسَنِ أ

زنده یاد اُستاد کاظِمِ بَرگ نیْسی )1335 - 1389 هـ.ش.(، نوشته است:

یِ زُهـد و  کـه از رو «. مَعنـیِ بیـت: مـا توبه یـی را  : در اینجـا یعنـی »باده نـوش، باده نـوشِ قَهّـار »...  خَمّـار
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ی کـرده بودیـم، شِکَسـتیم، زیـرا در دینِ عاشـقان، صوفیی را می پذیرند که باده نوشِ قَهّار باشـد.  پَرهیـزگار
« )گذشـته از معنایِ عرفانی( دسـتِ کَم باید مَشـربی  صوفی، البتّه زاهِد و عابد اسـت، امّا »صوفیِ خَمّار
سـاسِ چاپهـایِ 

َ
نْـدروار داشـته باشـد و در بَنـدِ نـام و ننـگ نباشـد.« )غَزلَیّـاتِ سَـعْدی، بَـر أ

َ
مَامَتـی و قَل

ی، تَصحیـح، توضیـحِ واژه هـا و  ـذار
ُ

[ حَبیـبِ یَغْمایـی، مُقابلـه، إِعرابْگ دعَلـیِ فُروغـی ]و شـادروانان مُحَمَّ
بْیات و تَرجَمۀ شِعرهایِ عَرَبی: کاظِمِ بَرگ نیْسی، ویراستِ 2، چ: 1، تِهْران: شرکتِ 

َ
اِصطِاحات، مَعنایِ أ

، 1386 هـ. ش.، 1 / 487(. اِنْتِشاراتیِ فِکرِ روز

 ». ، شـرابخوار :میگسـار ـرِ خالِقـی و دکتـر تـورَجِ عَقْدایـی نوشـته اند: »خَمّـار
َ
درضـا بَرزگ آقایـانِ دکتـر مُحَمَّ

، دُرُسـتْ خوانی و زیباشناسـیِ بیْتهـاـ،  ـظِ واژه هـایِ دُشـوار
ُ

فّ
َ
)شَـرحِ غَزلَهـایِ سَـعْدی - هَمـراه بـا مُقَدّمـه، تَل

 1386 ، رِ خالِقی - و - دکتر تورَجِ عَقْدایی، چ: 1، تِهْران: اِنْتِشـاراتِ زَوّار
َ
درضا برزگ به کوشِـشِ: دکتر مُحَمَّ

هـ.ش.، 1 / 449(. 

 ، : شَرحِ غَزلَیّاتِ سَعْدی، فَرَحِ نیازکار ر
َ

خانمِ فَرَحِ نیازکار هَم »خمّار« را در اینجا »باده نوش« دانِسته اند )نگ
یِ: مَرکَزِ سَعْدیٖ شناسی -، 1390 هـ.ش.، ص 585(.  چ: 1، تِهْران: اِنتِشاراتِ هِرمِس - با هَمکار

 ، : می گسـار بیْـتِ سَـعْدی نوشـته اند: »خمّـار ـزارِشِ هَمیـن 
ُ
گ ، در  دجَعفَـرِ یاحَقّـی نیـز اُسـتاد دکتـر مُحَمَّ

دجَعفَرِ  زارِش: دکتـر مُحَمَّ
ُ
زینِش و گ

ُ
یـدۀ غَزلَهایِ سَـعْدی -، گ ز

ُ
باده نـوش« )بدیـن شـیرین سُـخَن گفتن - گ

یاحَقّی، چ: 1، تِهْران: اِنْتِشاراتِ سُخَن، 1392 هـ.ش.، ص 285(.

 : ـزارِشِ ایـن واژۀ غَـزَلِ شـیْخ، گویـا دودِل بـوده و نوشـته اند: »خمّار
ُ
ـدِ آیَتـی، دَر گ مُحَمَّ

ْ
رَوانْشـاد اُسـتاد عَبْدال

شـراب فروش. سـعدی خمار را به معنی شـرابخوار و باده نوش هم به کار برده اسـت.« ) شُـکوهِ سَـعدی دَر 
دِ آیَتی، چ: 1، تِهْران: اِنْتِشاراتِ هیرمَند، 1369 هـ.ش.، ص 104(. مُحَمَّ

ْ
غَزلَ، به اِنْتِخاب و شَرحِ: عَبْدال

، به مَعْنایِ »میْ خواره و باده نوشِ  «، دَر این بیْتِ شیْخِ شیراز مان می کُنَم جایِ دودِلی نیست. ... »خَمّار
ُ
گ

« است. قَهّار

ر کُنَد که سَعْدی می خواسته است بگویَد: صوفی بایَد آنچُنان به باده اِهْتِمام  فانه تَصَوُّ ِ
ّ
شایَد کَسی مُتَکَل

شـته، بیکباره »میْ فُروشـی« پیشـه سـازَد! ... ... چُنین خَیالی 
َ

ذ
ُ
داشـته باشَـد که از مَرحَلۀ »میْ خوارگی« گ

البَتّه مُحال نیسـت؛ وَلی مَنْ بَنده بسـیار بَعید می دانَم مَنْظورِ سَـعْدی این بوده باشَـد و در إِرادۀ مَقْصود و 
ی بپیْمایَد.  وُصول به مَقْصِد، چُنین راهِ دور و دراز

دَبِ فارسـی 
َ
فتیم - دَر أ

ُ
« بـه مَعْنـایِ »باده نـوش و میْ خـواره«، - چُنان که گ بُـردِ واژۀ »خَمّـار یْ، کار بـه هَـر رو

بُردِ غَریبی نَبوده اسـت که بیهوده ما  شَـواهِدی دارَد و دَر زَمانِ سَـعْدی و دَر زَبانِ روزگارِ سَـعْدی هَم، کار
ف انْدازَد.

ُّ
را به تَکَل
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مقــــــــــــــــــاله
د« باشو ار نو م  د که خو نک دو نک سو 172»صوفی نو و

یم که: خْتی تَفاوُت دَر ضَبْط - هَمگی دَر یاد دار
َ
کَشِ کُهَن را - ولو با ل

ْ
این بیْتهایِ دِل

کُدامَســــــــت؟ مَسْــــــــجِد  و  مَیْخانــــــــه  که هَــــــــردو بَر مَنِ مِسْــــــــکین حَرامَســــــــت!»رَهِ 

رنِْدســــــــت! که  ذارَنْدَم؛ 
ُ
گ مَسْــــــــجِد  دَر  خامَســــــــت!نَه  خَمّار  کاین  مَیْخانه؛  دَر  نَــــــــه 

راهیٖســــــــت مَیْخانه  و  مَسْــــــــجِد  یید - ای عَزیزان! - کاین کُدامَست! ...«میــــــــانِ  بجو

یش، چ: 2، تِهْران: سازمانِ چاپ  : م. دَرو ی، حَواشی و تَعْلیقات از یدالدّین عَطّارِ نیشابور )دیوانِ شیْخ فرَ
یدان، 1359 هـ.ش.، ص 194(. و اِنْتِشاراتِ جاو

ردَد، »باده نوش« است، نَه »باده فُروش«.
َ
« شِعْرِ عَطّار که به »خامی« موصوف می گ پیْداست این »خَمّارِ

زومًا »خَمْرفُروش« )که مَعْروفَسـت(، بارها دَر کِتـابِ جَلیلِ نقَْض - 
ُ
«2، و نَـه ل « بـه مَعنـایِ »خَمْرخـور »خَمّـار

شـید  بوالرَّ
َ
مَعْروف به: بَعض مَثالِبِ النَّواصِب فی نقَضِ »بَعضِ فضَائِحِ الرّوَافِض« -، نوشـتۀ نَصیرالدّین أ

، آمَده است.  ردیده است نیز
َ
ی، که می دانیم دَر حُدودِ 560 هـ.ق. تَألیف گ ینیِ راز جَلیلِ قَزو

ْ
عَبْدال

رید:
َ

بدین نمونه ها بنْگ

ی باشَـد کـه در جهانـش بَهـره ای نباشَـد و بحَقیقـت نَـه فَضـلِ بوبَکـر دانَـد و نَـه  ی خَمّـار  »و هَرکُجـا قَمّـار
دَرَجـۀ عَلـی شناسَـد، بـرایِ دامِ نـان بیْتـی چَنـد در دُشـنامِ رافِضیـان از بَـر بکَـرده و در سَـرمایه گرفتـه ...« ) 
شید  بوالرَّ

َ
نقَْض - مَعروف به: بَعض مَثالِبِ النَّواصِب فی نقَضِ »بَعضِ فضَائِحِ الرّوَافِض« -، نَصیرالدّین أ

ی، 1358 
ّ
ثِ اُرمَوی، تِهْـران: اَنجُمَنِ آثارِ مِل ی، بـه تَصْحیـحِ: میرجَال الدّینِ مُحَدِّ ینـیِ راز عَبدالجَلیـلِ قَزو

هـ.ش.، ص 65(3.

فته اند و در بیرانه ها جَمع شُده 
ُ
 »... به قولِ شاعِرَکانِ بَداعتِقادِ مُفْسِدِ بی نمازِ خَمّار که شِعرهایِ رَکیک گ

می خوانَند ...« )هَمان، ص 73(.

ی  ر مُشـتی دوغ باز
َ

 »... و ایـن مَذهَـبِ جَبـر هیـچ عالِمـی فاضِلـی عابِـدی عَفیفْ نَفْسـی اِخْتیـار نکُنَد مَگ
تَنْبـان4 مَنْبَـل5 بی نمـاز بَربَطْ  سـاز چَنگْ نـواز زَرق فُـروش لوطـی خَمّـار قَمّـار تحمّلگـوی، مَروانی صـورَت، 

َ
ل

أمَوی صِفَت، ... ...« )هَمان، ص 189 و 190(.

ینیِ  جَلیلِ قَزو
ْ
شـید عَبدال بوالرَّ

َ
 2 . سَـنْج: نقَْض ـ مَعْروف به: بَعْض مَثالِبِ النَّواصِب فی نقَْضِ "بَعْضِ فضَائِحِ الرّوَافِض" ـ، نَصیرالدّین أ
ی، 1358 هـ.ش.، ص 673.

ّ
ثِ اُرمَوی، تِهْران: اَنْجُمَنِ آثارِ مِل ل الدّینِ مُحَدِّ رازی، به تَصْحیحِ: میرجَلا

 » ثِ اُرمَوی ـ طَابَ ثَراه ـ، دَر هامِشِ این فِقْره اِسْتِظْهار فَرموده است که واژۀ »خَمّار ل الدّینِ مُحَدِّ  3 . طابِعِ نقَْض، اُستادِ اَنوشه یاد میرجَلا
م رَفته؛ 

َ
" به قَل « به مَعْنایِ "خَمْرخور ، از شَـواهِدِ واژۀ »خَمّار ، دَر ص 673، این فِقْره نیز به مَعْنایِ "شـرابْ فُروش" باشَـد؛ لیک پَسـانْ تَر

، هَمین است. ظْهَر
َ
و أ

یص، شِکَمْ پَرَست؛ کاهِل، نادان؛ هیچْکاره، کَمینه. تَنْبان: حَر
َ
 4 . ل

 5 . مَنْبَل: کاهِل و بیکاره؛ مُنْکِر و بَداِعْتِقاد.
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مـا و زُهّـاد کـه نَـه رافِضـی باشَـند، همـه را در 
َ
یـانِ إِسـام و عُل ئِمّـه و شَـهیدان و غاز

َ
فـاء و أ

َ
 »... و گوینـد: خُل

گرچـه غَمّـاز6 و خَمّـار و  دوزخ اندازَنـد، و موالیـانِ خـود را از غالیـان و رافِضیـان در بِهِشـت می فرسـتَند ا
بی نماز بوده باشَند ...« )هَمان، ص 274(.

ی   »... هرگز ایشـان را در هیچ قاضیی إِمامی زاهِدی مُصلِحی اعتقادشـان نباشَـد، اعتقادشـان در خَمّار
مُفسِدی عَوانی باشَد،  ...« )هَمان، ص 412(. )روِایَتی از هَمین عِبارَت در ص 416 نیز آمَده است(.

یـدِ ناقِـص، و ولیـدِ  ، و مَـروانِ رانـده، و هِشـامِ ناتَمـام، و یز یـدِ خِمّیـر  »... وگـر خواجـۀ سُـنّی را شـایَد کـه ... یز
میرالمؤمنین« خوانَد و نویسَد و ...، ...« )هَمان، ص 427 و 428(.

َ
ماجِنِ خَمّارِ زَمّار را هم »أ

«، بی  ، واژۀ »خَمّـار خیـر
َ
دَر بَعْـضِ ایـن نمونه هـا کـه از نقَْـض بیـرون کَشـیده یـاد کَردیـم، مانَنـدِ هَمیـن فِقْـرۀ أ

«( اسـت، نَـه »خَمْرفُـروش«. دَر  ، باده نـوشِ قَهّـار « )یـا: »بسـیار خَمْرخـور هیـچ شُـبْهه، بـه مَعْنـایِ »خَمْرخـور
 » رچـه صِـدْقِ مَعْنـایِ »خَمْرفُروش« را نیز اِحْتِمالـی تَوان داد، هَمان مَعْنـایِ »خَمْرخور

َ
گ ـر هَـم، اَ

َ
بَعْـضِ دیگ

راجِح است، بی تَردید.7 

« به کار بُرده است.  « را به مَعْنایِ »باده نوش، باده نوشِ قَهّار وی نیز »خَمّار
َ
مول

دَر غَزَلی گویَد:

گلستانِ ملی، اشکوفه می کَردَند دی و  هْ خوردَند8 خَمّارانِ ماباغ 
َ
یق از پگ یرا که بَــــــــر ر ز

ـوی، با تَصْحیحات و حَواشـیِ: 
َ
ـد مَشـهور به مول یّـاتِ شَـمْس یـا دیـوانِ كَبیـر،مولانـا جَال الدّیـن مُحَمَّ

ّ
) كُل

غ 30، ب 398(. ، 1378 هـ.ش.، 1 / 26،  میرکَبیر
َ
سۀ اِنْتِشاراتِ أ ، چ: 4، تِهْران: مُؤَسَّ مانِ فُروزانفَر بَدیع الزَّ

یْـس، بـه آغـازۀ »شَـفَق آمَـد چـو مَـی و مـاهِ نـوِ عیـد  مانِ سـاوَجی، دَر چکامـه ای دَر سـتایشِ سُـلطان أو
ْ
سَـل

مانِ سـاوَجی، بـه تَصْحیـح و 
ْ
یّـاتِ سَـل

ّ
چـو جـام / غَـرَض آنَسـت کـه امشَـب شَـبِ جامَسـت و مُـدام« ) كُل

ینـۀ بَعـضِ نمونه هـایِ پیشـین و  ر نیسـت بـه قَر ـت وارَسـید. دو
َ
کِتـاب را بدِقّ خَـذِ چاپـی. بایـد دَسْتْنوشْـت هایِ 

ْ
 6 . چُنیـن اسـت دَر مَأ

فِ هَمان »قَمّار« باشَد. « دَر عِباراتی از صاحِبِ نقَْض، این »غمّاز«، مُصَحَّ « با »قَمّار هَمنِشینْ شُدَنِ »خَمّار
ینی سامان  یِ قزَو جَلیلِ راز

ْ
یرِ نامِ بازنِگاشتِ »نقَْضِ« عَبدال ینِ نقَْض که ز ز یرِ امرو رمارودی، دَر تَحر

َ
د عَلیِ موسَویِ گ  7 . اُستاد دکتر سَیِّ

هْ به آنچه پَسانْ تَر دَر فِهْرسِتِ  ثِ اُرمَوی و بی تَوَجُّ فتۀ مَرحومْ اُستاد مُحَدِّ
ُ
ثیرِ اِسْتِظْهارِ پیشگ

ْ
 تَحتِ تَأ

ً
داده اند، فِقْرۀ ص 65 را )اِحْتِمالا

ردانده اند و فِقْره هایِ ص 73 و 190 
َ
" گِرفِته( به "شراب فروش" بَرگ بُردها را به مَعنایِ "خَمْرخور غاتِ آن کِتاب آمَده است و جُمْلۀ کار

ُ
ل

." و 274 و 416 و 427 را به "شراب خوار
یا یاءِ "خَمّاری" را یاءِ مَصدَری خوانده اند؛ که دُرُست نَمی نمایَد. ردانیده اند؛ لیک گو

َ
" بَرگ فِقْرۀ ص 412 را نیز به "شراب خوار

سـاسِ تصَحیحِ اسُـتادِ فقَید دكتر میرجَال الدّینِ 
َ
ینی )زنده دَر 560 هِجْریِ قمََری( بَر أ یِ قزَو جَلیلِ راز

ْ
: بازنِگاشـتِ »نقَضِ« عَبدال ر

َ
نگ

مـی و پِژوهِشْ هایِ 
ْ
رمـارودی، تَهیّه کُنَنـده: مَرکَـزِ هَمایِشْ هایِ عِل

َ
د عَلـیِ موسَـویِ گ ثِ ارُمَـوی )1283 ـ 1358 هــ.ش.(، دکتـر سَـیِّ مُحَـدِّ

حَدیـث،  1396 هــ.ش.، ذیْـلِ صَفَحـاتِ یادشُـدۀ مَتـنِ نقَْـض کـه نِشـانیِ آنهـا بَـر 
ْ
حَدیـث، چ: 1، قُـم: سـازمانِ چـاپ و نَشْـرِ دارال

ْ
آزادِ دارال

هَوامِشِ بازنِگاشت نَقْش بَسته است.
ری با آبِ دَهان نَیامیخته است.

َ
یق خوردَن: خوردَنِ چیزی به صورَتِ ناشتا و دَر حالی که هَنوز خوردَنیِ دیگ  8 . بَر ر



آینۀ پژوهش  190
سال سی ودوم، شمـــارۀچهارم،مهـــــــروآبــــــــــــان1400

مقــــــــــــــــــاله
د« باشو ار نو م  د که خو نک دو نک سو 174»صوفی نو و

مُقَدّمه: دکتر عَبّاسْعَلیِ وَفایی، چ: 1، تِهْران: اَنْجُمَنِ آثار و مَفاخِرِ فَرهَنْگی، 1376 هـ.ش.، ص 144(، به 
فته است:

ُ
پائیِ بَزْمِ شاه، گ شْتَنِ ماهِ روزه و بَر

َ
ذ

ُ
مُناسَبَتِ یادکَردِ رَسیدَنِ عیدِ فِطْر و گ

ب چو قَدَح
َ
بال

َ
کامِ خَمّار شُد از خَنْده ل

بِ جام به کام )هَمان، هَمان ص(
َ
که میَش می رَسَد امْشَب زِ ل

«ی اسـت که از بَرایِ باده و دَررَسـیدَنِ بانگِ  « هَمان »باده نوشِ قَهّار و پیداسـت که دَر این مَقام، »خَمّار
« به مَعْنایِ »باده فُروش« را نیز دَر  نوشـانوش بی تاب شُـده بوده اسـت، نَه »باده فُروش«؛ کَما این که »خَمّار

بُرده است و سُروده: هَمین چکامه پَسانْ تَر به کار

خانه ای گیر که بَســــــــتَنْد دَرِ شَــــــــهرِ صیامبَر سَــــــــرِ کوچــــــــۀ خَمّار به شَــــــــهْرِ شَــــــــوّال

ر دَرنَرَســــــــی باشــــــــی خامپُخْته شُــــــــد هَرکه به خامِ خُمِ خَمّار رَسید
َ
گ تو بدین پُخْته اَ

  )هَمان، هَمان ص(.

ری به مَعْنـایِ »باده فُروش«، دَر یک قِطعه 
َ

« و دیگ «، یکـی بـه مَعْنـایِ »باده نـوشِ قَهّار ایـن آوَرْدَنِ دو »خَمّـار
، دَر شَعْرِ فارسی سابِقه دارَد.  شِعْر )قَصیده یا غَزَل یا ...( نیز

حَکیم سَنائیِ غَزنَوی دَر غَزَلی فَرموده است:

شو بَری از نام و نَنْگ و از خودی بیزار باشای دِل! انْدَر نیستی چون دَم زَنی خَمّار باش

باز و خود مُفْلِس نِشین دَر صَفِ ناراستان خود جُمْله مُفْلِسْ وار باشدین و دُنیا جُمْله اَنْدَر

؟ رْق و زُهْد و تَسْبیح و نَماز بَنْدۀ جامِ شــــــــراب و خــــــــادِمِ خَمّار باشتا کی از ناموس و زَ

کَمْ زَن و قَلّاش و مَست و رِندْ و دُردی خوار باش ...میْ پَرَستی پیشــــــــه گیر انْدَر خَرابات و قِمار

، 1381 هــ.ش.، ص  )دیـوانِ حَکیـم سَـناییِ غَزنـوی، بـه اِهْتِمـامِ: پَرویـزِ بابایـی، چ: 1، تِهْـران: نَشْـرِ آزادمِهْـر
: دَر إِقلیمِ روشَـنایی - تَفْسـیرِ چَند غَزَل از حَکیم سَـنائی -،  417 - با نویسِـشِ »رزق« به جایِ »زَرْق« -؛و
هْ، 1389 هـ.ش.، ص 68 و 69 - بدونِ بیْتِ دُوُم 

َ
گ درِضا شَفیعیِ کَدکَنی، چ: 6، تِهْران :نَشْرِ آ دکتر مُحَمَّ

 .)9-

« دُوُم مَرقوم داشته اند: »میفروش و در اینجا کنایه از  م، جَنابِ آقایِ دکتر شَفیعیِ کَدکَنی ـ دامَ عُلاه ـ، دَر توضیحِ »خَمّارِ
َ

 9 . اُستادِ مُعَظّ
درضِا شَـفیعیِ کَدکَنی، چ: 6، تِهْران  ابالی و بیقید اسـت« )دَر إِقلیمِ روشَـنایی ـ تَفْسـیرِ چَند غَزَل از حَکیم سَـنائی ـ، دکتر مُحَمَّ آدم لا

هْ، 1389 هـ.ش.، ص 216(.
َ
گ :نَشرِ آ
یسَم: می نو

ذاریِ یادداشتْ ها.
ُ
طی رُخ داده است؛ ... شایَد دَر حُروفْنِگاری و جایْ گ

ْ
یا سَهْو و خَل گو
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مقــــــــــــــــــاله
د« باشو ار نو م  د که خو نک دو نک سو »صوفی نو و 175

« است، و آنجا که می گویَد: »خادِمِ خَمّار باش«،  «، دَر مِصْراعِ نَخُست، به مَعْنایِ »باده نوشِ قَهّار »خَمّار
به مَعْنایِ »باده فُروش«؛ می گویَد: »خِدمَتْگزارِ میْ فُروش باش، مُازِمِ پیرِ میْکَده باش«.

« باز هَم شاهِد دارَد.  « به مَعْنایِ »باده نوش، باده نوشِ قَهّار ی، »خَمّار بار

فتـه شُـد و 
ُ
ـمِ غَرابَـت بـود از آنچـه راجِـع بـدان مِصْـراعِ سَـعْدی گ دَردِسَـرتِان نَمی دِهَـم. ... غَـرَض، رَفـعِ تَوَهُّ

ام. «؛ وَالسَّ « به مَعْنایِ »باده نوش« یا »باده نوشِ قَهّار قّیِ واژۀ »خَمّار
َ
زُدایِشِ دودِلی از تَل

                                     اِصْفَهانِ مینونِشان / بُحبوحَۀ فَصْلِ خَزانِ 1400 هـ.ش.

ابالی و بیقید« باشَـد.  زومًا »کنایه از آدم لا
ُ
« به مَعْنایِ "باده فُروش" اسـت؛ بی آن که ل دَر »بَندۀ جامِ شَـراب و خادِمِ خَمّار باش«، »خَمّار

ری و بی قیْدی.
َ
بالی گ

ُ
أ ... آری، دَر »خادِمِ خَمّار شُدَن«، إِشارَتی هَست به نَقْضِ قیْدها و رَسْتَن از نام ونَنْگ و لا

" اسـت که البَتّه در این  « همان "باده نوشِ قَهّار یَـد: »ای دِل! انـدر نیسـتی چـون دَم زَنـی خَمّار بـاش«، بظاهِر »خَمّار هـی، آنجـا کـه گو
َ
وانْگ

ابالی و بیقید است«. مَقام »کنایه از آدم لا
، مُصیبَـم یـا مُخْطی، و تَقْصیری کَـرده ام یا نَه.  ـیٰ بِطُـولِ بَقائِـه ـ

َ
عَنَـا الُله تَعَال نَمی دانَـم دَر اِسـتِدراک بَـر توضیحـاتِ اسـتاد دکتـر شَـفیعی ـ مَتَّ

عاصِم.
ْ
فته باشَم؛ وَالُله ال

ُ
اُمیدوارَم لاطائِل نَگ




